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6.3 LOG PLACEMENT

! WARNING
FAILURE TO POSITION THE LOGS IN ACCORDANCE WITH THESE DIAGRAMS OR FAILURE TO USE 

ONLY LOGS SPECIFICALLY APPROVED WITH THIS APPLIANCE MAY RESULT IN PROPERTY 
DAMAGE OR PERSONAL INJURY.

LOGS MUST BE PLACED IN THEIR EXACT LOCATION IN THE APPLIANCE. DO NOT MODIFY THE 
PROPER LOG POSITIONS, SINCE APPLIANCE MAY NOT FUNCTION PROPERLY AND DELAYED 

IGNITION MAY OCCUR.
THE LOGS ARE FRAGILE AND SHOULD BE HANDLED WITH CARE. 

76.1A

A. Place the rear log as shown, ensuring the 
holes on the underside are placed onto the 
two pins of the log support.

In order to assemble the log set, the glass door must be removed, see "GLASS DOOR INSTALLATION AND 
REMOVAL"section.

BRACKET

B. Place the left log as shown, ensuring the hole 
on the underside is placed onto the burner pin. 
This will rest on the left side of the rear log.

6.2 DOOR GLASS REPLACEMENT

A. Place the door frame face down careful not to 
scratch the paint.

B. Center the gasketed glass inside the door frame 
with the thick side of the gasket facing up.

C. Bend the glass retainers located along the edge 
of the door frame over the gasket holding the 
glass in place. Careful not to break the glass.

! WARNING
DO NOT USE SUBSTITUTE MATERIALS.

GLASS MAY BE HOT, DO NOT TOUCH GLASS UNTIL COOLED.
CARE MUST BE TAKEN WHEN REMOVING AND DISPOSING OF ANY BROKEN DOOR GLASS OR 
DAMAGED COMPONENTS. BE SURE TO VACUUM UP ANY BROKEN GLASS FROM INSIDE THE 

APPLIANCE BEFORE OPERATION.
DO NOT STRIKE, SLAM OR SCRATCH GLASS. DO NOT OPERATE APPLIANCE WITH GLASS 

REMOVED, CRACKED, BROKEN OR SCRATCHED. 

56.1A

GLASS
GASKET

DOOR 
FRAME
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C. Place the center log as shown, follow 
contour of burner and ensure port holes are 
not covered.

D. Place the hole in the underside of the right 
log onto the locating pin, on the burner base 
and rests against the rear log as shown. 

E. Re-install the glass door.
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6.4 CHARCOAL EMBERS

32.1

Randomly place the charcoal embers along the front and sides of the log support tray in a realistic manner. 
Fine dust found in the bottom of the bag should not be used.
NOTE: Charcoal embers are not to be placed on the burner. 

6.5 VERMICULITE

33.1

Sprinkle vermiculite around the charcoal embers.
NOTE: Vermiculite is not to be placed on the burner.

Tear the embers into pieces and place along the burner ports covering all of the burner.  Care should be taken 
to shred the embers into thin, small irregular pieces as only the exposed edges of the fi bre hairs will glow. The 
ember material will only glow when exposed to direct fl ame; however, care should be taken to not block the 
burner ports. 

Blocked burner ports can cause an incorrect fl ame pattern, carbon deposits and delayed ignition. PhazerTM 
logs glow when exposed to direct fl ame. Use only certifi ed "glowing embers" and PhazerTM logs available from 
your Napoleon® dealer.

6.6 GLOWING EMBERS

6.7 LOGO PLACEMENT

97.1A

Remove the backing of the logo supplied and place on the glass viewing door, 
as indicated.

½"(12.7mm) 

LOGO
½"(12.7mm) 



6.3 DISPOSITION DES BÛCHES

! AVERTISSEMENT
OMETTRE DE POSITIONNER LES BÛCHES CONFORMÉMENT AUX SCHÉMAS OU OMETTRE 

D’UTILISER UNIQUEMENT DES BÛCHES SPÉCIFIQUEMENT APPROUVÉES POUR CET APPAREIL 
PEUT CAUSER DES DOMMAGES MATÉRIELS OU DES BLESSURES CORPORELLES.

LES BÛCHES DOIVENT ÊTRE PLACÉES CORRECTEMENT À L’INTÉRIEUR DE L’APPAREIL. NE CHANGEZ PAS LA 
POSITION DES BÛCHES CAR L’APPAREIL RISQUE DE NE PAS FONCTIONNER ADÉQUATEMENT ET UN RETARD 

D’ALLUMAGE RISQUE DE SE PRODUIRE.
LES BÛCHES SONT FRAGILES ET DEVRAIENT ÊTRE MANIPULÉES AVEC SOIN. 

76.1A

FR
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A. Placez la bûche arrière tel qu’illustré en vous 
assurant que les trous sous la bûche soient 
placés sur les 2 tiges du support à bûches.

Pour installer les bûches, la porte vitrée doit être enlevée. Voir la section « INSTALLATION ET ENLÈVEMENT 
DE LA PORTE VITRÉE ».

SUPPORT

B. Placez la bûche gauche tel qu’illustré en vous 
assurant que le trou sous la bûche soit placé 
sur la tige du brûleur. La bûche appuiera 
contre le côté gauche de la bûche arrière.

C. Placez la bûche centrale tel qu'illustré, suivez 
le contour du brûleur et assurez-vous que les 
orifi ces de brûleur ne soient pas obtrués.

D. Positionnez le trou sous la bûche droite sur 
la tige de positionnement, sur la base du 
brûleur, et appuyez la bûche contre la bûche 
arrière tel qu’illustré.

E. Réinstallez la porte vitrée.



32.1

Éparpillez les braises à l’avant et sur les côtés du support à bûches de façon à créer un effet réaliste. 
N’utilisez pas la fi ne poussière qui reste au fond du sac.
NOTE : Les braises de charbon de bois ne doivent pas être placées sur le brûleur.

33.1

Sprinkle vermiculite around the charcoal embers.
NOTE: Vermiculite is not to be placed on the burner.

6.7 MISE EN PLACE DU LOGO

97.1A

Retirez le papier dorsal du logo et placez-le sur la porte vitrée tel qu’indiqué.

LOGO

½"(12,7mm) 

½"(12,7mm) 
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6.4 BRAISES DE CHARBON DE BOIS

6.5 VERMICULITE

Déchirez les braises incandescentes en morceaux et placez-les le long des orifi ces du brûleur en prenant soin 
de couvrir tout le brûleur. Les braises devraient être déchirées très soigneusement en petits morceaux minces 
irréguliers, car seuls les côtés exposés des fi bres deviendront incandescents. Les braises seront incandes-
centes seulement lorsqu’elles sont exposées à une fl amme directe; cependant, prenez bien garde de ne pas 
boucher les orifi ces du brûleur.
Le blocage des orifi ces du brûleur peut créer une fl amme irrégulière, des dépôts de carbone et un retard
d’allumage. Les bûches PhazerMD rougeoient lorsqu’elles sont exposées à une fl amme directe. N’utilisez que 
des braises incandescentes et des bûches certifi ées PhazerMD, disponibles chez votre détaillant Napoléon®.

6.6 BRAISES INCANDESCENTES


